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2019 год 
· Выступление на XI Московских Лермонтовских чтениях с докладом «Воссоздание национально-исторического колорита лермонтовской “Песни про … купца Калашникова” в переводах на английский язык» (г. Москва).
· Выступление на международной научной конференции «Современные пути изучения литературы», посвященной 90-летию со дня рождения В.С. Баевского (г. Смоленск).

2018 год
· Выступление на всероссийской конференции «Лермонтовские чтения–2018» с докладом «Сказка М.Ю. Лермонтова “Ашик-Кериб” в переводах на английский язык» (г. Санкт-Петербург). 
· Выступление на одиннадцатой международной конференции «Риторика в свете современной лингвистики» с докладом «О переводе сказки Лермонтова “Ашик-Кериб” на английский язык» (г. Смоленск).

2016 год
· Выступление на десятой международной конференции «Риторика в свете современной лингвистики» с докладом «Восточные реалии в сказке Лермонтова “Ашик-Кериб” и их отражение в английских переводах» (г. Смоленск).
· Выступление на IX Московских всероссийских Лермонтовских чтениях (г. Москва).

2015 год
· Участие в Круглом столе по итогам года, посвящённого 200-летию со дня рождения М.Ю. Лермонтова (г. Москва).

2014 год
· Выступление на конференции VIII Московские международные «Лермонтовские чтения, посвящённые 200-летию со дня рождения поэта» (г. Москва).
· Выступление на конференции «Современные пути изучения литературы» с докладом «”Манфред” Байрона и “Герой нашего времени” Лермонтова: к вопросу о литературных связях (г. Смоленск).
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